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Кругосветка

– Юлия Александровна, расска-
жите, пожалуйста, какие факультеты 
Герценовского университета обучают 
иностранных граждан?

– Первым, кто стал готовить  
иностранных студентов, был факультет 
русского языка как иностранного. В 1946 
году факультета еще не существовало, 
была лишь кафедра. Примечательно, что 
потребность обучать студентов русскому 
языку как иностранному возникла тогда, 
когда Ленинград вставал из блокадных 
руин. Эта потребность и ее обеспечение 
в те далекие годы были сами по себе по-
казательны.

С тех пор факультет значительно вы-
рос, сформировалась его репутация как 
подразделения с очень высокой профес-
сиональной подготовкой студентов. Впо-
следствии к факультету русского языка 
как иностранного по уровню востребо-
ванности присоединились институт му-
зыки, театра и хореографии и факультет 
изобразительного искусства. Сегодня по 
количеству иностранных студентов эти 
подразделения лидируют в Герценов-
ском университете. 

Примечательно, что в РГПУ им.  
А.И. Герцена разработаны и действуют 
стратегические программы развития и  
для других институтов и факультетов.  
В первую очередь мы хотим привлечь 
интерес иностранных абитуриентов к 

институтам детства, иностранных языков, 
физической культуры и спорта, педаго-
гики, психологии, экономики и управле-
ния и другим нашим образовательным 
структурам. Мы уверены, что программы, 
предлагаемые данными институтами, бу-
дут успешными и востребованными сре-
ди граждан других стран. 

– Сколько иностранных студентов 
обучается в РГПУ им. А.И. Герцена?

– В настоящее время в Герценов-
ском университете на основных образо-
вательных программах обучается 2 632 
человека, а по дополнительным образо-
вательным программам – 422 студента. 
Для Герценовского университета это 
уникальная ситуация. За 5 лет количество 
студентов на основных образовательных 
программах увеличилось в два раза, а на 
дополнительных – в десять раз. 

Привлечение студентов из других 
стран, особенно европейских, имеет свои 
трудности. Интернационализация кам-
пуса – одна из приоритетных задач, но 

выполнить ее непросто. Абитуриент из 
Франции, как правило, будет искать учеб-
ное учреждение в пределах своей страны 
или Евросоюза; примерно так же к выбо-
ру места обучения относится абитуриент 
из США. Приоритеты в образовании сло-
жились давно, к тому же есть политиче-
ские явления, которые сказываются на 
выборе вуза. Несмотря на эти факторы, 
палитра стран в Герценовском универси-
тете расширяется. И это, безусловно, не 
может не радовать. Еще пару лет назад у 
нас обучались студенты из 28 стран, а в 
этом году герценовцами себя могут на-
звать студенты из 42 стран мира.

– Какие службы университета по-
могают в адаптации студентов к новой 
языковой и культурной среде?

– Мне хотелось бы с особым удо-
вольствием отметить инфраструктурные 
изменения в международной жизни, 
которые произошли за последний год в 
Герценовском университете. В частности, 
у нас появился Центр развития экспорта 
образовательных программ, который за-
нимается взаимодействием с партнера-
ми, рекрутерами, операторами из других 
стран. Начал свою работу «Русский дом», 
который, являясь по своей сути под-
готовительным отделением, не только 
организовывает обучение студентов в 
течение года, но и проводит программы 

интенсивного обучения русскому языку. 
Курс на интернационализацию кампуса 
и на более широкую интернационализа-
цию наших образовательных программ 
явный, стратегически обоснованный и 
подкрепляется должными действиями 
ежегодно. 

Контингент иностранных обучаю-
щихся ежегодно вырастает на 20–30%. 
Это очень хороший показатель, учитывая, 
что Герценовский университет – гумани-
тарный вуз. На сегодняшний день спрос 
иностранных студентов смещается в сто-
рону инженерных и медицинских профес-
сий – у нас нет ни первого, ни второго, –  
тем не менее, около 20% процентов из 
всех обучающихся составляют студенты-
иностранцы. Столь высокий процент – за-
слуга и факультетов, и международных 
служб, и вновь созданных структур.

– С какими сложностями сталкива-
ются иностранные студенты, учась в 
РГПУ им. А.И. Герцена? 

– Этих сложностей много: академи-

ческие, психологические, бытовые, со-
циальные… Для того чтобы студенты 
чувствовали себя комфортно, развива-
ется система высокоадаптивной среды. 
Представители других национальностей, 
особенно восточных, приезжая в Санкт-
Петербург, испытывают культурный шок, 
затруднения и стресс из-за того, что им 
надо привыкнуть к чужой стране и этни-
ческим компонентам другой культуры. 
Вдобавок ко всему иностранные студен-

ты погружаются в иной мир, который 
плохо понимают с лингвистической точки 
зрения. Русскому языку иностранцы на-
чинают обучаться на подготовительном 
факультете – они обязаны прослушать 
800 часов. И это, согласитесь, немало. В 
первом семестре студенты изучают рус-
ский язык как язык бытового общения, 
а во втором семестре присоединяется 
дисциплина профессионально-ориенти-
рованного русского языка. Преподавате-
ли, используя современные технологии 
обучения, пытаются активно вовлекать 
наших студентов-иностранцев в интерак-
тивные формы взаимодействия. К тому 
же существование в среде изучаемого 
языка также положительно влияет на 
результативность образовательного про-
цесса. Хотя, например, в среде китайских 
студентов существует тенденция перехо-
дить на родной язык сразу же за предела-
ми учебной аудитории. 

– Решают ли эту проблему занятия 
в полинациональных группах?

– Лишь отчасти. У нас есть две моде-
ли обучения. Первая модель предусма-
тривает формирование учебных групп 
только из числа иностранных учащихся, а 
вторая – такое формирование групп, где 
русские и иностранные студенты учатся 
вместе – такая система, например, сложи-
лась у художников и музыкантов. Конеч-
но, когда есть имплементированность в 
русскоязычную среду, овладение языком 
происходит быстрее. 

Кроме того, у нас созданы тьютор-
ские группы. Система тьюторства пред-
ставлена на факультете русского языка 
как иностранного: учащиеся старших 
курсов курируют младшие курсы, студен-
ты иняза – китайских студентов.

Главный стресс, который пережива-
ют иностранные граждане, которые по-
ступили к нам, приходится на период обу-
чения на подготовительном факультете. В 
это время они еще не говорят по-русски, 
чужая страна «обрушивается» на них со 
всеми реалиями: огромный город, слож-
ная транспортная система, иные при-
вычки питания, различные культуроло-
гические особенности другой нации – ко 
всему надо привыкать. Чтобы облегчить 
процесс адаптации, в частности, китай-
ских студентов, в Герценовском универ-
ситете был создан Китайский культурный 
центр. И сейчас перед данным центром 
стоят важные задачи – содействовать 
формированию культуросообразной об-
разовательной среды для студентов-ино-
странцев. 

Для того чтобы ребята, которые 
учатся на подготовительном факультете, 
спокойнее входили в иную социокультур-
ную среду, предусмотрены специальные 
уроки. Центр небольшой, вмещает 30 
человек, поэтому обучающиеся разделе-
ны на группы. Студенты приходят на так 
называемые ориентационные занятия, 
им помогают учащиеся института восто-
коведения, которые изучают китайский 

язык. Беседа проходит в непринужден-
ной обстановке. В интерактивных формах 
студентам объясняется, чем отличается 
русская культура от китайской, а что эти 
культуры объединяет, каким образом 
следует вести себя в общественных ме-
стах и что важно знать, проживая в Рос-
сии. Центром руководит Вероника Лян – 
профессор института востоковедения. На 
встречах профессор Вероника Лян пока-
зывает фрагменты российских фильмов и 

вместе со студентами рассуждает, почему 
русские ведут себя так, а не иначе, каким 
образом надо реагировать – все исклю-
чительно с позиции толерантности. К 
тому же при центре действуют студии по 
интересам: танцевальная, литературная, 
краеведческая и другие.

Активно в процессах адаптации 
студентов-иностранцев к российской 
реальности участвуют сотрудники «Рус-
ского дома» и факультета РКИ. Вместе со 
студентами они выезжают на экскурсии 
в Великий Новгород, Псков и другие го-
рода; специально для студентов подго-
товительного отделения они организуют 
походы в музеи, театры, проводят спор-
тивные соревнования, организуют сту-
денческие праздники.

– Как иностранных студентов при-
влекают к участию в мероприятиях 
Герценовского университета?

– По-разному, чаще всего – используя 
собственный пример. Их участие в сту-
денческих мероприятиях исключительно 
добровольное. Например, в новогоднем 
бале, когда девушки наряжаются в кри-
нолин, а юноши надевают парадные ко-

стюмы, китайские студенты не участвуют 
– только приходят посмотреть. Вместе с 
тем китайские студенты очень хорошо и с 
удовольствием поют русские песни, чита-
ют стихи А.С. Пушкина.

В работе студенческих объединений 
и секций по интересам представители 
других стран принимают очень активное 
участие. Только на факультете русского 
языка как иностранного существует око-
ло десятка клубов. Есть и литературные, 
и театральные объединения, – к Новому 
году, например, студенты обязательно 
готовят мини-постановки. Кроме того, 
факультеты, которые принимают ино-
странных учащихся, участвуют в различ-
ных конкурсах. В прошлом году наши 
иностранцы впервые выехали вместе с 
русскими ребятами на конкурсы за рубеж 
– были в Болгарии, Финляндии. Надеюсь, 
количество таких поездок ежегодно бу-
дет увеличиваться. 

– А что касается преподавателей: 
готовы ли они к ситуации, когда каж-
дый пятый студент в группе будет  
иностранным? 

– Наши преподаватели готовы, и эта 
готовность естественная. С годами сфор-
мировалось устойчивое реноме трех фа-
культетов, куда поступает большинство 
иностранных студентов. Все начиналось 
с небольших групп, которые постепенно 
становились больше, и опыт взаимодей-
ствия со студентами, особенно в гетеро-
генных группах, формировался сам по 
себе. Сложившиеся традиции привели к 
тому, что преподаватели отлично пред-
ставляют, какими должны быть занятия 
и консультации, каким образом успеть 
уделить внимание студенту-иностранцу 
в рамках творческих мастер-классов, ка-
ким должно быть групповое обучение. 
Компетентность педагогов-герценовцев 
сформирована многогодовым опытом. И 
это безусловная ценность нашей образо-
вательной системы.

сВоИ сРедИ сВоИХ
Интернационализация кампуса – процесс, который в последние годы стал 
наиболее заметным и выразительным. Иностранные студенты стали неотъ-
емлемой частью Герценовского университета, их количество заметно растет, 
а национальный состав постепенно расширяется. Об особенностях обуче-
ния иностранных студентов в Герценовском университете, адаптации уча-
щихся к новой языковой и культурной среде и интернационализации учеб-
ного процесса рассказала проректор по международному сотрудничеству  
РГПУ им. А.И. Герцена Юлия Александровна Комарова.

о
рганизатором встречи со студентами-переводчиками в РГПУ им. 
А.И. Герцена стала Санкт-Петербургская высшая школа перевода. 
Открыла мероприятие и представила гостя слушателям замести-
тель директора Высшей школы перевода Анжелика Антонова.

Владимир Чижов рассказал о специфике дипломатического перевода, о те-
кущей ситуации в Евросоюзе и о том, как отразились на ней прошедшие выборы 
в парламент, а также о проблемах, которые Европе необходимо решать совмест-
но с Россией. Большое внимание лектор уделил теме перспектив российско-ки-
тайского экономического сотрудничества.

Посол также подчеркнул, что не стоит думать, будто России станет проще 
взаимодействовать с Европой в данной ситуации. «Понимают ли важность объ-
единения европейские политики – вопрос неоднозначный. Когда говоришь с 
ними один на один, вроде бы понимают. Но когда они собираются вместе, у них 
на уме сразу появляются какие-то санкции и выборочные взаимодействия», – 
пояснил он.

Противоречий, по словам Владимира Алексеевича, сейчас хватает и между 
ближайшими союзниками – США и Европой, а в будущем, возможно, этих проти-

воречий станет больше. Россию же все чаще упрекают в дружбе с Китаем. На эту 
претензию, по мнению Владимира Чижова, можно дать короткий ответ, указав 
на российский герб – двуглавого орла, смотрящего одновременно и на восток, 
и на запад.

Экономическое сотрудничество России и Китая не является препятствием в 
отношениях с Европой, считает посол. «Россия, во-первых, никогда не дружила 
против кого-то, а во-вторых, всегда смотрела во все стороны», – подчеркнул Вла-
димир Алексеевич. Но он добавил также, что Китай для России – экономический 
партнер, но не союзник, поскольку у каждой из стран остается своя повестка 
дня.

Говоря о направлениях, по которым сейчас развивается российско-евро-
пейское сотрудничество, Владимир Алексеевич особо отметил проблему мигра-
ции, поскольку, по его словам, Россия имеет в этом вопросе богатый опыт, хоть 
ее проблемы и несколько отличаются от проблем Европы. «У России уникальная 
ситуация: это и страна исхода, и страна транзита, и страна, конечная в миграци-
онных процессах», – подчеркнул В.А. Чижов.

В конце лекции слушатели задали интересующие их вопросы.
Студент немецко-английской группы синхронного конференц-перевода 

Высшей школы перевода Герценовского университета Борис Шаповальянц по-
делился впечатлениями о лекции: «Для меня очень важна тема, которую Вла-
димир Алексеевич затронул в лекции – расстановка политических и экономи-
ческих сил в современном мире, рост влияния Китая, утрата позиций Запада и 
вытекающие из этого глобальные перемены в отношениях России с Европой и 
США. Весь мир приходит в движение, и России, по сути, предстоит заново опре-

делить свои координаты, и переводчики будут играть в этом 
существенную роль».

Ректор Герценовского университета Сергей Богданов и 
Владимир Чижов провели рабочую встречу, на которой обсу-
дили перспективы развития современного российского обра-
зования, как общего, так и в сфере дипломатии.

РоссИя И еВРоПа: 
чТо необХодИмо 

знаТь ПеРеВодчИКу?

«я поЛЮБиЛ россиЮ и рУссКиЙ яЗыК!»

«Педвестей»

«Педагогические вести» отправились в самое настоящее 

кругосветное путешествие на борту яхты «Адмирал 

Беллинсгаузен»! Экспедиция, приуроченная к 200-летию 

открытия Антарктиды, стартовала из Кронштадта  

11 июля. В маршруте 38 остановок в 20 странах 

мира. В планах экспедиции под руководством Тийта 

Пруули – достичь Антарктиды 28 января 2020 года, 

в день двухсотлетия открытия материка.

РгПУ им. а.и. герцена занимает 
20 место среди всех вузов России 
по количеству иностранных 
обучающихся

В герценовском университете за 5 лет 
количество студентов-иностранцев 
на основных образовательных 
программах увеличилось в 2 раза, а на 
дополнительных – в 10 раз

Чрезвычайный и полномочный посол, Предста-
витель Российской Федерации при Европейском 
союзе Владимир Чижов встретился со студентами 
Высшей школы перевода Герценовского универ-
ситета и прочел лекцию «Современная Европа, ее 
место во внешней политике России».

ной ДУлСКИ, МэРИленДСКИй УнИВеРСИТеТ (США), оТДеленИе ПоДГо-
ТоВКИ ИноСТРАнныХ СТУДенТоВ РГПУ ИМ. А.И. ГеРценА «РУССКИй ДоМ»

Время, которое я провел в России, было незабываемым! 4 месяца – это недоста-
точно. Но я успел посетить Сочи, Великий Новгород, Москву и Выборг. Мне очень по-
нравилась погода – она очень напомнила мне климат в моем родном городе Чикаго. 
Мечтаю однажды увидеть петербургские белые ночи!

В России удивительные люди. Я и раньше слышал об этом, но только приехав 
сюда, понял, насколько вы отличаетесь от американцев в эмоциональном плане. Аме-
риканцы всегда говорят «Все замечательно, дела отлично!», в то время как русские 
искренне делятся тем, что у них на душе, независимо от того, плохо все или хорошо. 
Мне очень нравится эта черта, я хочу развивать ее в себе. 

Я интересуюсь политикой и правом, и раньше думал, что изучение русского язы-
ка поможет мне работать в области международного права. Но сейчас я просто по-
любил русскую культуру и русский язык, так что теперь мой новый план – продолжить 
изучать язык и в скором времени вернуться в Санкт-Петербург.

РГПУ им. А.И. Герцена уже много лет принимает иностранные делегации, про-
водит международные конференции, организует лекции зарубежных уче-
ных и, конечно, является центром притяжения студентов из самых разных 
стран. Иностранные студенты поделились впечатлениями от России, Санкт-
Петербурга и обучения в Герценовском университете и рассказали о своих 
любимых местах в кампусе.

СТеФАнИ КАннон, УнИВеРСИТеТ ДЖоРДЖИя (США), оТДеленИе ПоДГо-
ТоВКИ ИноСТРАнныХ СТУДенТоВ РГПУ ИМ. А.И. ГеРценА «РУССКИй ДоМ»

За время, которое я провела в Санкт-Петербурге, я открыла для себя не только 
красоту этого города, но и красоту людей, которые живут здесь. Небольшие дета-
ли показали мне, как для русских важно быть частью какого-то коллектива, группы. 
Ужин здесь – это не просто прием пищи. Это особое время, чтобы укрепить связи 
между людьми и побыть вместе. Город, парки и даже магазины не предназначены, 
чтобы быть там в одиночестве. Они созданы, чтобы посещать их с друзьями или се-
мьей. 

Друзья, которых я встретила в Герценовском университете, были открытыми, 
приглашали в гости, и я очень благодарна за этот гостеприимный дух. Точно знаю, 
что никогда не забуду этих людей и опыт жизни в Санкт-Петербурге!

ШАРлоТТА Рен, УнИВеРСИТеТ ЖенеВы (ШВейцАРИя), САнКТ-
ПеТеРБУРГСКАя ВыСШАя ШКолА ПеРеВоДА

Я училась в ВШП один семестр, и это было мое первое знакомство с Санкт-
Петербургом. Я жила в самом центре, на Казанской улице, это было очень здорово.

Учиться в РГПУ им. А.И. Герцена было трудно, но очень интересно. Мои одногрупп- 
ники помогали мне с русским языком, а я им – с английским и немецким.

После окончания университета в Женеве я решила вернуться в Россию и порабо-
тать какое-то время переводчиком здесь. Я до сих пор иногда прихожу в сквер возле 
входа в Высшую школу перевода. Наверное, это мое любимое место в университете.

БейлИ ВИГГИнС, УнИВеРСИТеТ ДЖоРДЖИя (США), оТДеленИе ПоДГо-
ТоВКИ ИноСТРАнныХ СТУДенТоВ РГПУ ИМ. А.И. ГеРценА «РУССКИй ДоМ»

Рядом со входом в Герценовский университет есть небольшой парк, мне очень 
нравится это место. Я думаю, там хорошо читать или просто проводить время на 
улице. В Америке таких открытых пространств немного.

Мне очень понравилось изучать русский язык в «Русском доме». Когда я вер-
нусь в США, я продолжу учить русский язык, а через год по обмену поеду в Казах-
стан. 

Мне бы очень хотелось побывать в России на Новый год, знаю, что это самый 
главный праздник здесь. Надеюсь, в будущем я смогу это сделать.

МИКель ДЖенСен, УнИВеРСИТеТ оРХУСА (ДАнИя), оТДеленИе ПоДГо-
ТоВКИ ИноСТРАнныХ СТУДенТоВ РГПУ ИМ. А.И. ГеРценА «РУССКИй ДоМ»

Я приехал в Россию на 4 месяца, чтобы изучать русский язык. В «Русском доме» у 
нас есть занятия по фонетике, грамматике, лексике, истории России и русской куль-
туре. Мое любимое место здесь – лавочка недалеко от «Русского дома», напротив 
скульптуры «Двое».

Раньше я никогда не был в России, мне очень нравится здесь. 
После школы я работал на морском судне, где было много людей из разных стран, 

в том числе из России. Так я понял, что хочу знать много языков, чтобы иметь возмож-
ность общаться с разными людьми. Сейчас я говорю на датском, английском, немец-
ком, норвежском и шведском и изучаю русский язык. 

Мне кажется, Санкт-Петербург – идеальное место, чтобы узнать о культуре и 
истории России. Но, честно говоря, лучше всего я узнал людей на вечеринках и в по-
езде, во время поездки в Москву. Это очень интересно, что в России люди так легко 
могут рассказать о себе незнакомому человеку. Люди здесь щедрые, добрые и при-
ветливые.

Я хочу стать офицером датской армии или дипломатом. Думаю, что у меня много 
возможностей использовать мое образование.

еВА ПРИСлоПСКА, УнИВеРСИТеТ оРХУСА (ДАнИя), оТДеленИе ПоДГо-
ТоВКИ ИноСТРАнныХ СТУДенТоВ РГПУ ИМ. А.И. ГеРценА «РУССКИй ДоМ»

Я была в разных странах, но это мой первый визит в Россию. Я рада возможно-
сти улучшить уровень знания русского языка и познакомиться с русскими людьми. 
В конце обучения в «Русском доме» мы будем готовить проекты о России, которые 
потом будем презентовать в университете в Дании. Мне очень хочется рассказать 
одногруппникам и преподавателям об опыте, который я здесь получила.

Материал подготовила Анастасия Тютюкова, корреспондент «ПВ»
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Тийт Пруули,
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(Кронштадт)

Елена Новосельцева, корреспондент «ПВ»

«сегодня мы видим, что удельный вес европы в мировой эконо-
мике снижается. она отстает от набирающих силу экономиче-
ских гигантов азии, а европейские ценности уже не восприни-
маются как «золотой стандарт». сейчас евросоюзу надо думать 
о сохранении позиций, которые европа справедливо занимает, 
и для этого необходимо объединение с Россией».

Принимаем новости по телефону 571 77 56 Педагогические ВЕСТИ 

№ 37-42 (2899/2904) 
нояБРь-ДеКАБРь 2019

№ 37-42 (2899/2904) 
нояБРь-ДеКАБРь 2019


